
Cerchio

Il  bordo  è  ancora  visibile.  Si  verificherà  una  

perdita  del  30%  della  potenza  di  aspirazione.

Spingere  il  connettore  nella  macchina  finché  il  bordo  

del  connettore  non  è  più  visibile.

Il  cerchio  è  completamente  all'interno  
della  macchina.  Installazione  corretta!

C.  Direttiva  UE  sui  metalli  pesanti  EN71Parte  3:1994  per  tubi  in  PVC;

materiale;

B.  Direttiva  RoHS  UE  (Restriction  of  Hazardous  Substances  Directive)  2002/95/CE  per  l'ingresso  del  connettore

A.  Direttiva  della  Commissione  sulla  sicurezza  alimentare  nell'UE  2008/39/CE  (2002/72/CE);

D.  Test  UE  privo  di  BPA  (bisfenolo  A);  EN  14350-2:2004  Punto  4.8.

3  Laurel  Leaf  CT,  Durham,  NC  27703  Stati  Uniti

Domande?  Invia  un'e-mail  a  CS@maymom.com  Chiama  +1  919  4535168

Visita:  http://www.maymom.com/  per  altri  prodotti  Maymom  (membrane,  valvole,  coppe  per  

il  seno  e  adattatori  per  sacchetti  del  latte  per  tiralatte  Swing!)

Scadenza:  10  anni  dalla  data  di  produzione

http://maymom.com

Importato  da  Maymom  LLC

20-7,  Aly  19,  LN333,  ChungCheng  Road.  Zhunan,  contea  di  MiaoLi,  Taiwan

Produttore:  Maymom  Corp.  Ltd.

Numero  modello/numero  lotto:  M010-Swing/sulla  confezione

Materiale:  PVC

Data  di  produzione:  12  luglio  2024

acqua  bollente.  Lavare  con  acqua  fredda/tiepida.

Per  asciugare,  collegare  un'estremità  del  tubo  al  

tiralatte  e  lasciare  l'altra  estremità  scollegata.  

Accendere  il  tiralatte  finché  il  tubo  non  si  è  asciugato.  Se  è  necessaria  la  sterilizzazione,  utilizzare  la  sacca  

Micro-Steam  di  Medela  e  seguire  attentamente  le  istruzioni  oppure  utilizzare  metodi  di  sterilizzazione  ad  acqua  

fredda,  ad  esempio  Milton.

3.  In  rari  casi  o  dopo  lunghi  periodi  di  utilizzo,  il  tubo  potrebbe  staccarsi  dal  connettore.

Si  prega  di  tagliare  0,3  cm  dall'estremità  del  tubo,  quindi  reinserire  il  connettore  nel  tubo.  Potresti  non  riuscire  a  

spingere  il  connettore  fino  in  fondo  nel  tubo,  ma  rimarrà  sigillato.

il  tubo  alla  macchina  e  l'altra  estremità  alla  coppa  per  il  

seno  e  accendere  il  tiralatte.

2.  NON  pulire  il  tubo  utilizzando  vapore  o

Assicurarsi  che  il  bordo  del  connettore  del  

tubo  sia  invisibile  dopo  l'inserimento  nella  pompa.

1.  Per  utilizzarlo,  collegare  l'estremità  triangolare  del

Certificazione

Installazione  del  tubo  Maymom  su  un  tiralatte  Swing  Medela

Adatto  per  tiralatte  Medela  Swing

Tubo  per  tiralatte  Maymom®

Maymom  non  è  affiliata  a  Medela  né  Medela  ne  promuove  il  prodotto.

*Medela  e  Swing  sono  marchi  registrati  di  Medela  Holding  AG,  Svizzera.

Machine Translated by Google



N.  di  registrazione  D192499

(A)  Tieni  stretto  lo  scudo  per  il  seno  con  uno  dei  palmi

(B)  Muovi  la  valvola  verso  sinistra  e  verso  destra  finché  non  la  senti  allentata.

(C)  Girare  e  svitare  la  valvola.

Visita  http://maymom.com/bra

spingerla  troppo  forte  perché  renderà  la  rimozione  molto  difficile.  Tuttavia,  se  non  è  abbastanza  

stretta,  potrebbe  esserci  una  perdita  d'aria,  quindi  si  verificherà  una  perdita  di  potenza  di  

aspirazione.  Assicurarsi  che  la  valvola  sia  posizionata  lateralmente  come  indicato  

nell'immagine  a  destra  per  ridurre  al  minimo  la  possibilità  che  il  latte  rifluisca  nel  tubo.

Per  prima  cosa  rimuovere  la  membrana  dalla  valvola,  quindi:

Spingere  delicatamente  e  simmetricamente  la  valvola  sulla  coppa  per  il  seno.  NON

Installazione

per  una  dimostrazione  video

Rimozione

M010-S1

M012-mFVM

Data  di  produzione:

15  aprile  2024

Installazione:

Rimozione

*Medela  è  un  marchio  registrato  di  Medela  Holding  AG,  Svizzera.  Maymom  non  è  affiliata  
a  Medela  né  Medela  ne  approva  il  prodotto.

La  membrana  bianca  e  il  logo  
sono  rivolti  nella  stessa  direzione.

Istruzioni  per  l'uso

Servizio  clienti  Maymom

Certificati

Contenuto  del  Kit

Il  sacchetto  di  plastica  non  è  un  giocattolo.

Dopo  l'apertura,  gettare  via.

ÿConforme  ai  requisiti  FDA  per  i  contenitori  che  entrano  in  contatto  con  gli  alimenti  (21  CFR  

177.1520,  21  CFR177.2600)

Numero  di  registrazione  D192499.

ÿRegistrato  presso  la  FDA  statunitense  come  dispositivo  medico  di  classe  II,  kit  tiralatte.

ÿSenza  BPA  (EN  14350-2:2004  clausola  4.8.)

Tubi,  valvole  gialle,  membrane  bianche,  coppe  per  il  seno  MyFit™  monoblocco  (taglie  disponibili  per  l'acquisto:  

15,  17,  19,  21,  24,  25,  26,  27,  29,  30,  34  e  36  mm)

Prima  del  primo  utilizzo  e  una  volta  al  giorno:

Smontare, pulire  e  sciacquare  le  parti  in  acqua  calda.  Far  bollire  le  parti  (coppa  per  
il  seno,  valvola,  membrana)  in  acqua  bollente  per  3-4  minuti.

Smontare,  pulire  e  sciacquare  le  parti  in  acqua  calda.  Asciugare  all'aria.

Grazie  per  aver  scelto  il  kit  tiralatte  Maymom®  per  il  tuo  tiralatte  Medela.

Pulizia  (solo  per  coppa  per  il  seno,  valvola  gialla,  membrana  bianca;  le  istruzioni  per  la  pulizia  del  tubicino  

sono  riportate  separatamente  sulla  confezione  del  tubicino):

Maymom  è  la  soluzione  di  alta  qualità,  sicura  e  conveniente  per  le  tue  esigenze  di  accessori  per  tiralatte.

Adatto  per  tiralatte  Medela*

Dopo  ogni  utilizzo:

Utilizzare  con  un  reggiseno  a  mani  libere  (ad  esempio  Simple  Wishes)

Kit  tiralatte  Maymom®

C
B

UN

http://maymom.com/

+1  919  4535168
CS@maymom.com

Maymom,  LLC  3  Laurel  Leaf  CT  Durham,  NC  27703

Il  latte  in  polvere  può  agire  come  colla!

Codice  UPC  738435627447

Numero  modello:  M010-mFVMT

Nota:  NON  lasciare  che  il  latte  materno  si  secchi  tra  la  valvola  e  la  coppa  per  il  seno.
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(A)  Tieni  stretto  lo  scudo  per  il  seno  con  uno  dei  palmi

(B)  Muovi  la  valvola  a  sinistra  e  a  destra  finché  non  senti  che  è  allentata.

Per  prima  cosa  rimuovere  la  membrana  dalla  valvola  (vedere  il  SUGGERIMENTO  di  seguito),  quindi:

(B)  Muovi  la  valvola  a  sinistra  e  a  destra  finché  non  senti  che  è  allentata.

(C)  Girare  e  svitare  la  valvola.

(A)  Tieni  stretto  lo  scudo  per  il  seno  con  uno  dei  palmi

Per  prima  cosa  rimuovere  la  membrana  dalla  valvola  (vedere  il  SUGGERIMENTO  di  seguito),  quindi:

(C)  Girare  e  svitare  la  valvola.

istruzione

foglio  di  

istruzioni

carta

Corretto
Installazione

Servizio  clienti:  

CS@maymom.com

Installazione

Spingere  delicatamente  e  simmetricamente  la  valvola  sulla  coppa  per  il  seno.  NON  spingerla  troppo  
forte  perché  renderà  molto  difficile  la  rimozione.  Tuttavia,  se  non  è  abbastanza  stretta,  potrebbe  
esserci  una  perdita  d'aria.  Si  verificherà  una  perdita  di  potenza  di  aspirazione.

Corretto

Spingere  delicatamente  e  simmetricamente  la  valvola  sulla  coppa  per  il  seno.  NON  spingerla  troppo  
forte  perché  renderà  molto  difficile  la  rimozione.  Tuttavia,  se  non  è  abbastanza  stretta,  potrebbe  
esserci  una  perdita  d'aria.  Si  verificherà  una  perdita  di  potenza  di  aspirazione.

Servizio  clienti:  

CS@maymom.com

Orientamento  errato  per  il  controllo.

Utilizzabile

Nessuno  pompa  in  questa  posizione
Utilizzabile

!  Questo  prodotto  è  soggetto  a  usura.  Per  prestazioni  ottimali,  dovresti  sostituirne  uno  nuovo  quando  rilevi  una  

membrana  usurata  e  strappata.

Perdita  di  aspirazione

Utilizzabile  anche  con  un  piccolo  spazio

NON  lasciare  che  il  latte  materno  si  secchi  tra  la  valvola  e  la  coppa  per  il  seno.

Il  latte  potrebbe  accumularsi

Il  latte  in  polvere  può  agire  come  colla!

!  Questo  prodotto  è  soggetto  a  usura.  Per  prestazioni  ottimali,  dovresti  sostituirne  uno  nuovo  quando  rilevi  una  

membrana  usurata  e  strappata.

Non  corretto

(sdraiato).

SUGGERIMENTO:  rimuovere  la  membrana  spingendola  fuori  dall'interno  

della  valvola  anziché  tirandola  dall'esterno  può  prolungarne  la  

durata.

NON  lasciare  che  il  latte  materno  si  secchi  tra  la  valvola  e  la  coppa  per  il  seno.

Lavare  a  mano  la  membrana  con  cura.  NON  tirare  o  allungare.

Utilizzabile  anche  con  un  piccolo  spazio

Non  corretto

(sdraiato).

SUGGERIMENTO:  rimuovere  la  membrana  spingendola  fuori  dall'interno  

della  valvola  anziché  tirandola  dall'esterno  può  prolungarne  la  

durata.

Orientamento  errato  per  il  controllo.

Non  corretto

Non  corretto

Nessuno  pompa  in  questa  posizione

Lavare  a  mano  la  membrana  con  cura.  NON  tirare  o  allungare.

Perdita  di  aspirazione Il  latte  potrebbe  accumularsi
Il  logo  e  la  membrana  sono  

rivolti  nella  stessa  direzione

Il  latte  in  polvere  può  agire  come  colla!

Il  logo  e  la  membrana  sono  

rivolti  nella  stessa  direzione

mamma  di  maggio
mamma  di  maggio

mamma  di  maggio
mamma  di  maggio

Installazione Orientamento  corretto  della  membrana  di  controllo

Cura  delle  membrane  e  delle  valvole

Cura  delle  membrane  e  delle  valvole

Rimozione

Orientamento  corretto  della  membrana  di  controlloInstallazione

Rimozione

membrana

membrana
silicone

silicone

PP
valvola

valvola
PP

Data  di  produzione:

7  LUGLIO  2024

7  LUGLIO  2024

Data  di  produzione:
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2  Ti  consigliamo  di  iniziare  a  provare  una  taglia  di  scudo  frangivento  (B)  di  1-2  mm

B

Ora  inizia  a  pompare  e  controlla  i  seguenti  punti:

1  Misura  il  diametro  del  capezzolo  (N)  DOPO  una  sessione  di  estrazione.

Visitando  il  sito  www.maymom.com/nippleruler  è  possibile  ottenere  gratuitamente  un  righello  per  capezzoli.

3  Centrare  il  capezzolo  nel  tunnel  della  coppa  per  il  seno.

B

più  grande  del  diametro  del  capezzolo.  Se  misuri  il  diametro  del  capezzolo  PRIMA  di  

una  sessione  di  estrazione,  possiamo  solo  stimare  che  la  dimensione  della  coppa  per  il  

seno  dovrebbe  essere  2-5  mm  più  grande  del  diametro  del  capezzolo.

Tutte  le  risposte  devono  essere  SÌ  e  questo  indica  che  hai  la  taglia  corretta  della  coppa  per  il  seno  e  la  

potenza  di  aspirazione  del  motore  corretta.  In  caso  contrario,  consulta  il  tuo  consulente  per  l'allattamento  

o  interrompi  l'uso  dei  prodotti  Maymom  per  prevenire  ulteriori  disagi.
Il  capezzolo  si  muove  

facilmente  e  non  provoca  alcun  dolore.

N

2  Ti  consigliamo  di  iniziare  a  provare  una  taglia  di  scudo  frangivento  (B)  di  1-2  mm

Tutte  le  risposte  devono  essere  SÌ  e  questo  indica  che  hai  la  taglia  corretta  della  coppa  per  il  seno  e  la  

potenza  di  aspirazione  del  motore  corretta.  In  caso  contrario,  consulta  il  tuo  consulente  per  l'allattamento  

o  interrompi  l'uso  dei  prodotti  Maymom  per  prevenire  ulteriori  disagi.

3  Centrare  il  capezzolo  nel  tunnel  della  coppa  per  il  seno.

Visitando  il  sito  www.maymom.com/nippleruler  è  possibile  ottenere  gratuitamente  un  righello  per  capezzoli.

Tirare  il  latte  non  dovrebbe  essere  doloroso  e  scomodo  se  hai  la  coppa  per  il  seno  della  misura  corretta  E  

la  corretta  impostazione  della  potenza  del  motore.  Questa  istruzione  ti  mostra  come  scegliere  la  misura  corretta  

della  coppa  per  il  seno.  Per  quanto  riguarda  la  potenza  di  aspirazione,  fai  riferimento  al  manuale  del  tuo  tiralatte.

1  Misura  il  diametro  del  capezzolo  (N)  DOPO  una  sessione  di  estrazione.

Tirare  il  latte  non  dovrebbe  essere  doloroso  e  scomodo  se  hai  la  coppa  per  il  seno  della  misura  corretta  E  

la  corretta  impostazione  della  potenza  del  motore.  Questa  istruzione  ti  mostra  come  scegliere  la  misura  corretta  

della  coppa  per  il  seno.  Per  quanto  riguarda  la  potenza  di  aspirazione,  fai  riferimento  al  manuale  del  tuo  tiralatte.

Il  capezzolo  si  muove  

facilmente  e  non  provoca  alcun  dolore.

N

più  grande  del  diametro  del  capezzolo.  Se  misuri  il  diametro  del  capezzolo  PRIMA  di  

una  sessione  di  estrazione,  possiamo  solo  stimare  che  la  dimensione  della  coppa  per  il  

seno  dovrebbe  essere  2-5  mm  più  grande  del  diametro  del  capezzolo.

Ora  inizia  a  pompare  e  controlla  i  seguenti  punti:

Senti  che  il  seno  si  svuota  completamente?

Il  tuo  capezzolo  non  ti  fa  più  male?

Durante  l'estrazione  del  latte,  rimane  ancora  spazio  tra  la  punta  del  capezzolo  
e  l'estremità  del  condotto  del  capezzolo?

SÌ  NO  Domanda?

Solo  una  piccola  parte  o  niente  del  tessuto  dell'areola  viene  tirato  nel  tunnel  
della  coppa  per  il  seno?

Riconosci  i  movimenti  delicati  e  ritmici  del  seno  a  ogni  ciclo  di  estrazione?

Il  capezzolo  si  muove  liberamente  nel  tunnel?

SÌ  NO  Domanda?

Riconosci  i  movimenti  delicati  e  ritmici  del  seno  a  ogni  ciclo  di  estrazione?

Il  capezzolo  si  muove  liberamente  nel  tunnel?

Senti  che  il  seno  si  svuota  completamente?

Solo  una  piccola  parte  o  niente  del  tessuto  dell'areola  viene  tirato  nel  tunnel  
della  coppa  per  il  seno?

Durante  l'estrazione  del  latte,  rimane  ancora  spazio  tra  la  punta  del  capezzolo  
e  l'estremità  del  condotto  del  capezzolo?

Il  tuo  capezzolo  non  ti  fa  più  male?

Corretto  FIT

Corretto  FIT

Guida  alla  scelta  della  taglia  della  coppa  per  il  seno

Guida  alla  scelta  della  taglia  della  coppa  per  il  seno

Prova  una  taglia  più  

lunga  o  più  piccola.

Prova  una  taglia  più  grande.

Il  capezzolo  e  l'areola  

in  eccesso  vengono  tirati  

nel  tunnel.

Il  capezzolo  sfrega  

lungo  il  lato  del  tunnel  

e  provoca  fastidio.

Il  capezzolo  sfrega  

lungo  il  lato  del  tunnel  

e  provoca  fastidio.

Il  capezzolo  colpisce  

l'estremità  del  tunnel.

Prova  una  taglia  più  piccola.

Il  capezzolo  e  l'areola  

in  eccesso  vengono  tirati  

nel  tunnel.

Prova  una  taglia  più  grande.

Il  capezzolo  colpisce  

l'estremità  del  tunnel.

Prova  una  taglia  più  

lunga  o  più  piccola.

Prova  una  taglia  più  piccola.

è  troppo  corto

Scudo  per  il  seno

Scudo  per  il  seno

Scudo  per  il  seno

è  troppo  piccoloè  troppo  grande

Scudo  per  il  senoScudo  per  il  seno

è  troppo  piccolo è  troppo  corto

Scudo  per  il  seno

è  troppo  grande
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WARNING：To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babies and children.
WARNING：Small parts. Not a toy. Keep it away from babies and children. Choking hazard.

AVERTISSEMENT：Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.

AVERTISSEMENT：Petites pièces. Ce n'est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des bébés et des enfants. 
Risque d'étouffement.

WARNUNG：Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie diese Plastiktüte von Babys und Kindern fern.
WARNUNG：Kleinteile. Kein Spielzeug. Halten Sie es von Babys und Kindern fern. Erstickungsgefahr.

ATTENZIONE：piccole parti. Non è un giocattolo. Tienilo lontano dalla portata di neonati e bambini. 
Pericolo di soffocamento.

ATTENZIONE：Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere questo sacchetto di plastica lontano dalla portata 
di neonati e bambini.

ADVERTENCIA：Para evitar peligro de asfixia, mantenga esta bolsa de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

ADVERTENCIA：Piezas pequeñas. No es un juguete. Manténgalo alejado de bebés y niños. Peligro de asfixia.

OSTRZEŻENIE：Aby uniknąć niebezpieczeństwa uduszenia, należy trzymać tę plastikową torbę z dala od 
niemowląt i dzieci.

OSTRZEŻENIE：Małe części. To nie zabawka. Trzymaj z dala od niemowląt i dzieci. Ryzyko zadławienia.

WAARSCHUWING：Kleine onderdelen. Geen speelgoed. Houd het uit de buurt van baby's en kinderen. 
Verstikkingsgevaar.

WAARSCHUWING：Houd deze plastic zak uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te 
voorkomen.

VARNING：För att undvika risk för kvävning, förvara denna plastpåse borta från spädbarn och barn.
VARNING：Små delar. Inte en leksak. Håll den borta från spädbarn och barn. Kvävningsrisk.

UYARI：Küçük parçalar. Oyuncak değildir. Bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun. Boğulma tehlikesi.
UYARI：Boğulma tehlikesini önlemek için bu plastik torbayı bebeklerden ve çocuklardan uzak tutun.

警告：為避免發生窒息危險，請將此塑膠袋置於嬰兒和兒童無法觸及之處。
警告：小零件，不是玩具，請將其遠離嬰兒和兒童，避免誤食產生窒息危險。

警告：窒息の危険を避けるため、このビニール袋を乳幼児の手の届かないところに保管してください。
警告：小さな部品です。おもちゃではありません。乳幼児の手の届かないところに保管してください。

窒息の危険があります。

ecrepservice@hotmail.com

Lot 202409Made in Taiwan

Scan for Instruction
Rechercher des instructions
Nach Anleitung scannen
Scansione per istruzioni
Escanear para obtener instrucciones
Skanuj w celu uzyskania instrukcji
Scannen voor instructies
Skanna efter instruktioner
Talimat için tarama
掃一掃取得使用說明
指示をスキャンする

EU Importer
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